
黑字是与公司上司的对话，可以学习到如何使用敬语。 蓝字是朋友之间的对话,不必用敬语。 

去别人家时 

职员：谢谢你今天邀请我。 

上司：欢迎光临。请慢慢来。 

职员：这个一点点心意，请吃。 

上司：哇，让你费心了，谢谢。 

职员：不不，只是一点心意。 

上司：那待会儿大家一起吃吧 

 

人
ひ と

の家
い え

に行ったとき 

社員：本
ほ ん

日
じ つ

は、おまねきいただき ありがとうございます。 

上司：いやあ、いらっしゃい。 どうぞ、ゆっくりして いってくださいね。 

社員：これ、少
す こ

しですが、どうぞ、おめしあがりください。 

上司：それは、おこころづかいありがとう。 

社員：いえいえ、おそれいります。 

上司：じゃあ、あとで、みんなで 一緒
い っ し ょ

に いただこうか。 

 

Ａ：今日
き ょ う

は、さそってくれて、ありがとう。 

Ｂ：いらっしゃい。どうぞ、ゆっくりしてね。 

Ａ：これ、ちょっとだけど、食
た

べてね。 

Ｂ：わあ、ありがとう。 

Ａ： いえいえ、ほんの気持
き も

ちだよ。 

Ｂ：じゃあ、あとで、みんなで 食
た

べようか。 

 

＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊ 

离开别人家的时候 

职员：今天打扰您太长时间了。 

上司：哪里，我很开心呢。我挽留了很长时间，你不要紧吧？ 

职员：不，没关系。非常开心的。 

上司：请一定再来玩哦。 

职员：好的，谢谢。下次再拜访您。那么，再见。 

上司：再见。 

 



人の家から帰るとき 

社員：今日
き ょ う

は、ながい時
じ

間
か ん

、おじゃましました。 

上司：いやあ、こちらこそ、たのしかったよ。ながい時
じ

間
か ん

、ひきとめてしまったね。 

社員：いえ、とんでもございません。とても、たのしい ひとときでした。 

上司：ぜひ、また あそびに 来
き

てくださいよ。 

社員：はい、ありがとうございます。また、うかがわせて いただきます。 

   それでは、失礼
し つ れ い

いたします。 

上司：じゃあ、また。 

 

Ａ：今日
き ょ う

は、ながい時
じ

間
か ん

、ありがとう。 

Ｂ：いやあ、わたしも、たのしかった。ながい時間
じ か ん

だったけど、大丈夫
だ い じ ょ う ぶ

だった？ 

A：うん、大丈夫だよ。ほんと、たのしかったね。 

Ｂ：ぜひ、またあそびに 来
き

てね。 

Ａ：OK。ありがとう、また 来
く

るね。じゃあ、さようなら。 

Ｂ：じゃあ、また。 

 

 

 


